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Christus Victor (Amen)
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O Most High, King of the ages,
Great | AM, God of wonders;
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By the blood You have redeemed us
Led us through mighty waters
Our strength our song our sure salvation
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Now to the Lamb upon the throne
Be blessing honor glory power
For the battle You have won
Hallelujah Amen
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O Most High, dwelling among us
Son of man, sent for sinners
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By Your blood You have redeemed us
Spotless Lamb mighty Savior
Mz kv, bzl
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Who lived who died who rose victorious
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Now to the Lamb upon the throne
Be blessing honor glory power
For the battle You have won, hallelujah
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With every tribe and every tongue
We join the anthem of the angels
In the triumph of the Son
Hallelujah Amen
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O Most High King of the nations
Robed in praise crowned with splendor
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On that day who will not tremble
When You stand Christ the Victor
Who was and is and is forever
MWOH, HiledLlong & x
- S A MY a Wi
FbEbEZLAIZBONOPHAEXY X

Now to the Lamb upon the throne
Be blessing honor glory power
For the battle You have won, hallelujah
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With every tribe and every tongue
We join the anthem of the angels
In the triumph of the Son
Hallelujah Amen
TRTOHE, 5iFxbo T, HFOBHO
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Amen amen amen
Amen amen amen
Amen amen amen

Now to the Lamb upon the throne
Be blessing honor glory power
For the battle You have won, hallelujah
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With every tribe and every tongue
We join the anthem of the angels
In the triumph of the Son
Hallelujah Amen
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Sing the victory of the Lamb
Hallelujah Amen Amen
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Christ The Sure

& Steady Anchor
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Christ the sure and steady anchor,
in the fury of the storm
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When the winds of doubt blow through me
and my sails have all been torn
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In the suffering, in the sorrow,
when my sinking hopes are few
HLALELHOPT
WHPLTHENRDLT N ThbH D &L X

| will hold fast to the anchor,
it shall never be removed
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Christ the sure and steady anchor,
while the tempest rages on
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When temptation claims the battle,
and it seems the night has won
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Deeper still then goes the anchor,
though I justly stand accused
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| will hold fast to the anchor,
it shall never be removed
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Christ the sure and steady anchor,
through the floods of unbelief
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Hopeless somehow, o my soul, now,
lift your eyes to Calvary
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This my ballast of assurance,
See his love forever proved
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| will hold fast to the anchor,
It shall never be removed
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Christ the sure and steady anchor,
As we face the wave of death
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When these trials give way to glory,
as we draw our final breath
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We will cross that great horizon,
clouds behind and life secure

K& 7R AR 2 % |
EiTEY . VWOBLIISTFLNS

And the calm will be the better,

for the storms that we endure
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Christ the shore of our salvation,
ever faithful ever true
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We will hold fast to the anchor
it shall never be removed
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B (Psalm 51)
Kiyoi Kokoro

i X FAORO N DA X
Ka-mi yo wata-shi no
Sukui no Ka-mi yo
(O God of my salvation)

FLEFEPHRNEHLZF 2
Watashi wo tsumi kara
Suku-i dashita-mae
(Deliver me from bloodguiltiness)
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Kami yo wata-shi no

Kuchibiru wo hi-raki
(O Lord, open my lips)

HIRTeDENEHETIEE X
Ana-ta no homa-re wo
Tsuge-sase ta-mae
(my mouth will declare your praise.)

A O ok 3
Hallelujah, mou ichido
Ronl-=0%
Sukuware-ta yoroko-bi wo
(I will praise you)

Db EL, Heizlc
Kokoro-kara Shu yo a-nata ni
(for the joy of my salvation)

BELISTET
Sanbishi sasa-gemasu
(I give you my praise)

NLVY L RAIZ
Hallelujah, watashini
BN G D
Kiyoi ko-koro wo tsu-kuri
(Create in me a clean heart)

LA LENRT
Tanoshi-mi to yoroko-bi de
Wzl T<7Zan
Mita-shite kuda-sai

(Restore to me the joy of your salvation)

X, FLOEHOHM L
Kami yo wata-shi no
Megumi no ka-mi yo

(Have mercy on me, O God)

BT DB
HONAIZLY T
Ana-ta no yuta-ka na
Awa-remi ni yo-ri-te
(according to your abundant mercy)

EIMMFD Z DX EIFD
Douka wata-shi no
Kono toga wo ki-yome
(Wash me thoroughly from my iniquity)

EIVEBIZKSI LOTLEX
Yuki yori ma-sshiro ni
Nasa-shime ta-mae
(wash me, and | shall be whiter than snow)

MNLR L H O —E
Hallelujah, mou ichido
o l-EZE0%
Sukuware-ta yoroko-bi wo
(I will praise you)

Db EX, HRTIC
Kokoro-kara Shu yo a-nata ni
(for the joy of my salvation)

BELISTET
Sanbishi sasa-gemasu
(I give you my praise)

LIV AT
Hallelujah, watashini
L EIED
Kiyoi ko-koro wo tsu-kuri
(Create in me a clean heart)

HWLAHALEENRT
Tanoshi-mi to yoroko-bi de
7L< 7EEN
Mita-shite kuda-sai
(Restore to me the joy of your salvation)

FERVELIZ
Tsumi bu-kai wata-shi ni
Hzbhicadb
Ata-erareta kuchi mo



(Those lips that you gave me)

mHMMNZHOITLE D
Takara-kani uta-u deshou

HIRT-DEDFELE
Ana-ta no sono gi wo
(will sing aloud of your righteousness)

VN 20 % G SN i 4
Hallelujah, mou ichido
o l-EZE0%
Sukuware-ta yoroko-bi wo
(I will praise you)

Db EX, HRTIC
Kokoro-kara Shu yo a-nata ni
(for the joy of my salvation)

BELISTET
Sanbishi sasa-gemasu
(I give you my praise)

LIV AT
Hallelujah, watashini
CEDVI ST
Kiyoi ko-koro wo tsu-kuri
(Create in me a clean heart)

HLAHLEENRT
Tanoshi-mi to yoroko-bi de
WL T 7Zan
Mita-shite kuda-sai
(Restore to me the joy of your salvation)

7L T<7Zan
Mita-shite kuda-sai
(Restore to me the joy of your salvation)

7z LTS 7ZSW
Mita-shite kuda-sai
(Restore to me the joy of your salvation)

Forgiven
MENTND

Lord forgive us for our pride
When our faith becomes a show
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Dressed in righteous deeds to hide
All the stains below
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We have judged
Your sons and daughters
For the sin that is our own
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May we now forgive each other
And lay down our stones
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Forgiven forgiven
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Through the blood of Christ
We are forgiven
FU R RDOMIZEL-T
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Lord forgive us for our love
Of the things we wish to own
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We forsake the feast above
For all the crumbs below
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Though You've made us
sons and daughters
We do not the world disown
HIRT-DOF L INT-DIZ
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May we find our greatest treasure
Is in You alone
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Forgiven forgiven
R BT S TWET

Through the blood of Christ
We are forgiven
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Forgiven forgiven
=B S TOET

Through the blood of Christ
We are forgiven
FUZXAROMIZE > TSI TWET

Lord forgive us for our shame
When we can't release the past
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When we're quick to take the blame
But forget we're free at last
TICHEEL LS &5k
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We avoid Your sons and daughters
For the fear we don't belong
AL D B D 72N D
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Give us eyes to see each other
Through Your only Son
OOV E D F 2L T
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Forgiven forgiven
7Bl S TWES

Through the blood of Christ
We are forgiven
FURAMOMIZE > TSI TWET

Forgiven forgiven
Al bldmInnTnET

Through the blood of Christ
We are forgiven
FURAPOMIZE > TRRETVET

Through the blood of Christ
We are forgiven
FURRNOMIZE > TSN TWET

O God, Our Help In Ages Past
L 2 L chag

O God, our help in ages past
Our hope for years to come
MONT EDONLERE

Our shelter from the stormy blast
And our eternal home!
JRORENE L bOFET N

ORI
Kami waga tasuke zo
DINERZE
waga nozomi zo

JADEEN S
arashi no kakurega
LODOEFEN
towa no sumai

Under the shadow of thy throne
Thy saints have dwelt secure
TElEEDOHRFHICLZL O R

Sufficient is thine arm alone
And our defence is sure
PR & Al Z EbILD DJE

A thousand ages in Thy sight
Are like an evening gone
FOERZITITRTHD

Short as the watch that ends the night
Before the rising sun
F CInE = DERIZTZ Y

O God, our help in ages past
Our hope for years to come

FRORINT TONLERT

Be thou our guard while troubles last
And our eternal home!
MOMNE VIV TE X

Christus Victor (Amen)
BRIER D% Y X b

Now to the Lamb upon the throne
Be blessing honor glory power
For the battle You have won, hallelujah
AL HEICB LD TFFIT,
BRI DR & B & Fot L &



With every tribe and every tongue
We join the anthem of the angels
In the triumph of the Son

Hallelujah Amen
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Amen amen amen

Amen amen amen

Amen amen amen
T—RA



